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Magyar Hiszekegy 
és Giovinexza 
(dgy) A vasárnap déli napsütésben tö-

meg tódul ki az egyetem kapuján. Magam 
is igyekszem kifelé. Az egyik szomszédom, 
— nem látszik antifasisztának, talán inkább 
pesszimista, — így szól a barátjához: 

— No, egy 'fecske nem csinál tavaszt, 
egy ember nem kovácsol össze nemzeteket. 

Nem ismertem a fiatalembert, hamaro-
san el is szakadt a közelemből s így nem 
válaszolhattam neki. 

A történelem gyakran egy-egy ember 
cselekedeteinek rugóján lendül fel, vagy 
botlik el. Mert egy ember is sokat tud tenni 
hazájáért, sőt hazája barátaiért is, sokat 
tud viszont ártani hazája ellenségeinek. Ket-
tő kell csak hozzá: nagy akaratenergia és 
valamely irányban biztos tudás. És ugyan 
ki állítaná, hogy ha ez a két tulajdonság vö-
rös fonálként húzódik végig egy elhunyt 
lángész életének emlékén, ez képtelen arra, 
hogy másokat a kidolgozott, beváltásra kész 
eszmék felkarolására indítson? 

A magyar-olasz nemzet között fennálló 
barátság nem mai keletű. Hazánk történeté-
nek századaiban lépten-nyomon találkozunk 
az olasz nemzet nagy fiaival, akik mint tu-
dósok, püspökök, hadvezérek, művészek, ta-
nárok vagy államférfiak szolgálatába áll-
tak a magyar ügynek. Ezeknek egyik legki-
válóbbja volt gróf Marsigli, aki bár a csá-
szár katonájaként szolgált, megtalálta a ma-
gyar föld természeti szépségeit, a magyar 
nép tüneményes sajátságait. Ezeket nem tar-
totta meg csupán emlékei között, hanem 
közkinccsé tette könyveiben, amelyeket a 
saját költségén terjesztett, hírnevet szerez-
ve véle a magyar nemzetnek. És ha még ez 
sem elég, akkor rámutatunk arra, hogy hős-
ként vérét ontotta, a fogság keserű kínjait 
szenvedte a magyar haza felszabadulásá-
ért. Az irántuk érzett szimpátiával teli írá-
sai propagandairatai lettek Magyarország-
nak. Az olaszok ma is lapozzák és ma is 
fellángol bennük olvasásukkor a magyarok 
iránti rokonszenv. 

Az olasz nép lelke mélyén állandóan 
ott lebeg a magyarszeretet. 

Néhány év előtt, a hivatalos magyar-o-
lasz barátság kezdőnapjaiban éppen a tri-
anoni évfordulón Rómában jártam. Társasá-
gomban voltak a pesti egyetemi énekkar 
tagjai is. Szállónk halljában szórakoztunk 
este, de kiadtuk a "jelszót, hogy éjfélkor 
hallgasson el a magyar nóta, emlékére nem-
zeti gyászunk fordulójának. A hallban ve-
lünk együtt szórakoztak többen Róma társa-
dalmi előkelőségei közül, így az egyik olasz 
világlap főszerkesztője is ott élvezte a ma-
gyar diákok szebbnél-szebb dalait. Éjfélkor 
bámulva kérdezték elhallgatásunk okát. 
Megmagyaráztuk. Megértették. Mi pedig a-
zonnál egy trianoni gyászünnepélyt rögtö-
nöztünk, ott kint, távol a gyászbaborult or-
szágtól. Az olasz lap főszerkesztője oly me-
leg szavakkal válaszolt német ünnepi be-
szédemre, hogy a nagy társaság féri'i és nő-
tagjai hangos zokogással siratni kezdték 
a megbilincselt magyar hazát! És utána 
csendben hazamentek, pedig, mint elárulták, 
arra akartak eredetileg kérni bennünket, 
hogy vidítsuk fel őket továbbra is zcngze-
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tes magyar dalainkkal. Mussolini pedig más-
nap, értesülve a történtekről, kerti dalest-
re invitálta meg a pesti egyetemi énekkart. 

Ez a nép nem újonc a magyarbarátság-
ban. A barátság próbaköve a nyomorúság. 
Mi nyomorúságos sorsra jutottunk és az 
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olasz nép éppen most áll mellénk szívvel-
lélekkel, együttérzéssel. 

S így egyazon ünnepélyen hangzik el a 
Magyar Hiszekegy és Hymnus és a dicsősé-
ges olasz Giovinezza, az Éljen Olaszország! 
és az Evviva l'Ungheria! 

Vasárnap 6 gyermekek toloncoltak 
át a szerbek Szegedre 

A mult hét szombatján kezdődött meg 
a jugoszláviai magyar optánsok áttoloncolá-
sa azóta állandóan nő a számuk. Vasárnap 
ismét hat gyermeket tettek át a szerbek új-
ból a határon. Két gyermeknek a szüleit 
még az első transzportokkal áttoloncolták 
s ezek most itt Szegeden egymásra találtak. 
A négy másik gyermeknek a szülei azonban 
nincsenek Szegeden s nem tudja elképzelni 
a rendőrség, hogy mi okból toloncolták ki 
a szerbek ezeket az ártatlan gyermekeket. 
A négy gyermek közül kettőt annyira megvi-
seltek a toloncolással járó izgalmak és nél-
külözések, hogy kórházba kellett őket szál-
lítani. 

Az elmúlt héten egyébként két vizsgá-
lóbizottság is járt Szegeden, hogy megvizs-
gálja tüzetesen az optánsok ügyét. Az e-
gyik bizottság a népjóléti minisztériumból, 

a másik a kül- és belügyminisztériumból 
jött. Eddig tizenhárom optáns ügyét intéz-
ték el véglegesen. Ezek megkapták a ma-
gyar állampolgárságot s eíhelyézRedbetnek 
és munkát vállalhatnak Magyarországon. 

A szerencsétlen emberek sorsa iránt or-
szágszerte nagy részvét nyilvánul meg. En-
nek a nagy részvétnek egyik kifejezője az 
a levél, amelyet a szabolcsmegyei Buj köz-
ség elöljárósága intézett a szegedi rendőr-
séghez. A levélben a község elöljárósága 
közli, hogy segíteni szeretne az otthonuk-
tól megfosztott embereken, s azért két csa-
lád részérc lakást és munkát biztosít a köz-
ségben. A nemes cselekedet nagy örömet 
keltett a menekültek között és a jelentke-
zők közül ki fogják választani azt a két 
Családot, akik Buj-ba költöznek. 

Beszéllitotték a szegedi ügyészség 
fogházába a tanyai gyújtogatások 

gyanúsítottját 
Az utóbbi időben a vásárhelyi tanyavi-

lágban tömegesen fordultak elő gyújtogatá-
sok. A vásárhelyi rendőrség és a tanyavilág 
csendőrségei hosszasan nyomoztak a gyúj-
togató után. A nyomozás szálai egy kéresle-
gényhez vezettek, akit a kopáncsi csendőr-
ség le is tartóztatott. 

A csendőrség a gyújtogatások színhe-
lyén talált lábnyomokról pontos lenyomatot 
Készített és ezek a lábnyomok teljesen e-
gyeznek a gyanúba fogott béresével. Sőt 

az ott talált gyufaszálak is olyanok, mint 
amilyent a béres használ. 

A rendőrség az őrizetbe vett fiatalem-
bert tegnap egész nap vallatta, aki azonban 
semmit sem akar tudni a gyujtogatásokról. 

A csendőrség által benyújtott adatok 
alapján a rendőrség letartóztatásba helyezte 
a béreslegényt, akit délelőtt átadtak a sze-
gedi ügyészségnek, ahol dönteni fognak to-
vábbi sorsa felett, 
y — 

A szegedi egyetem Marsigli 
ünnepsége 

(Saját tudósítónktól) A szegedi Ferenc 
József Tudományegyetem Marsigli, Magyar-
országon több évtizedet eltöltött olasz tudós 
emlékezetére vasárnap délelőtt nagyarányú 
ünnepséget rendezett, amelyre a magyar és 
az olasz társadalom kiválóságai érkeztek 
hozzánk. A Szegedre ránduló előkelősége-
ket hozó hajnali vonat több szalonkocsiból 
álló külön szerelvényét az éjszaka tartamá-
ra a pályuadvarnak egy külső vágányára 
tolták ki. Ezekben töltötték Szeged vendé-
gei az éjjelt, hogy vasárnap reggel 9 órakor 
fogadhassák Szeged város társadalmának és 
a szegedi Egyetem képviseletében megjelent 
tanári karnak üdvözlését. 

A fogadtatásra megjelentek a pályaud-
varon Aigner Károly dr. főispán, Szalay Jó-
zsef dr. ker. főkapitány, Kováts Ferenc dr. 

rektor vezetésével az egyetem tanári kara, 
majdnem teljes számban, a diákszervezet 
díszkülönítménye és az egyetemi énekkar. 

Pontosan 9 órakor lépett ki az egyik 
szalonkoesiból Klebelsberg Kunó gróf kul-
tuszminiszter, majd utána Mario Arlotta 
budapesti olasz királyi követ vezetésével az 
egész budapesti olasz követség. Megérkez-
tek: Giuseppe Lipparin bolognai polgármes-
ter, Dc Astis János budapesti királyi ügy-
vivő, ltalo Siciliano olasz egyetemi tanár és 
Salvatore Pincherlc a bolognai egyetem pro-
fesszora és neje. A fővárosból érkező ma-
gyar előkelőségek soraiban ott láttuk Ber-
zeviczy Albert v.b.t.t. a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia elnökét, Gerevich Tibor dr. 
egyetemi tanár, a római Collégium Hungari-
cum igazgatóját, vitéz Haász Aladár dr. mi-
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niszteri tanácsost, valamint a Szegeden jól 
ismert Alfredo Gianola olasz lektort. 

Az egyetemi énekkar a Giovinezzát é-
nekelte, majd Kováts Ferenc dr. e. i. rektor 
olaszul üdvözölte az olasz előkelőségeket. 

Arlotta követ meghatottan köszönte 
meg az üdvözlést, valamint a szegedi egye-
tem kegyeletes emlékezését Marsigli iránt, 
és sajnálatát fejezte ki afelett, hogy hiányos 
magyar tudása még nem engedi meg, hogy 
őt is anyanyelvén üdvözölhesse. a beszéd 
elhangzása után a megjelentek éljenzésbe 
törtek ki. Ezután a vendégek autón a Bol-
dogasszony-sugárút végén lévő improvizált 
kapu elé vonultak, ott kiszálltak és Klebels-
berg Kunó gróf francia és német nyelven 
magyarázta el a készülő kollégium építke-
zéseket. A vendégeket azután a Templom-
térre vezette a miniszter. A tér monumentá-
lis és egyben egyszerű szépsége elragadta-
tott nyilatkozatra indította az idegeneket. 
Az árkádok alatt körsétát tettek, amelynek 
során Klebelsberg Kunó gróf sorra bemutat-
ta és ismertette a Nemzeti Emlékcsarnok 
szobrait; a jelenlévők nagy elismeréssel nyi-
latkoztak a kultuszkormány és a város ál-
dozatkészsége felett, amellyel ily gyönyörű 
alkotást hozott létre. A sétát a Fogadalmi 
templomból kihallatszó orgonaszó szakítot-
ta meg, és vasárnap lévén, a vendégek kö-
telességszerűen a Fogadalmi templomba 
mentek a szentmise meghallgatására; az e-
lőkelőségeket a templom kapujában Balogh 
István dr. fogadta és vezette az oltár előtti 

Az olasz vendégek féltizenkettőkor az 
egyetem aulájába vonultak, ahol erre az 
időre már odagyült Szeged társadalmának 
szine-java. Az előadói emelvény mellett ma-
gas olasz zászlót tartott egy diák, a rektor 
és dékánok emelvénye előtt a magyar szent-
korona és a koronázási jelvények mása volt 
elhelyezve. Ezzel szemben, az első padsoro-
kat tartották fenn a vendégek részére. 

Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszter 
lépett elsőnek a terembe, ahol szűnni nem 
akaró lelkes éljenzés fogadta. Utána Mario 
Arlotta budapesti olasz követ, Berzeviczy 
Albert, a Magyar Tudományos Akadémia 
elnöke, valamint a vendégek következtek. 
Az egyetemi énekkar Csornák Elemér kar-
nagy vezényletével a magyar Hymnuszt éne-
kelte, amelyet a közönség állva hallgatott 
végig. Közvetlenül utána Kováts Ferenc dr. 
rektor a Magyar Hiszekegyet mondta el, 
majd belekezdett a megnyitó beszédbe: 

— A kultura és a tudomány hosszú fonalhoz 

hasonló, amely arannyal van átszőve. A Tudomány-

egyetem hivatása, hogy művelje, élessze, fejlessze 

a tudományos kutatás örök igazságait, de egyben 

kegyelettel ápolja azoknak a nagy férfiaknak em-

lékét, akiknek neve a tudomány fonalában arany-

fonálként húzódik végig. 

— Á tudományos kutatás nemzetközi' kapcso-

latainál fogva a mi egyetemünk is beáll gróf Mar-

sigli Alajos Ferdinánd ünneplői sorába, mert hi-

szen éppen a magyar földről tépett kutatásait írta 

le leghíresebb műveiben. 

— Több mint 200 évvel ezelőtt mint Szeged la-

kója az alföldi kutatások sorát nyitotta meg, s ez-

zel megjelölte egyetemünk kutatásának irányát. Az 

olaszok és magyarok kölcsönös rokonszenve legyen 

erösitője ennek a tudományos kutatásnak. 

— Melegen üdvözlöm az olasz nép küldötteit, 

az olasz király követét, (hosszantartó taps és él-

jenzés!) akik eljöttek körünkbe, hogy személyesen 

győződjenek meg egy élniakaró nép életrevalóságá-

nak jeleiről. Üdvözlöm a Szentszék követének kép-

viselőjét: Glattfelder Gyula dr. megyéspüspököt (él-

jenzés és taps), Marchese Giuseppe Marsiglit és 

Marchese Gian Luigi Bevilaquat, az ünnepelt roko-

nait. Hódolattal üdvözlöm Klebelsberg Kunó gróf 

kultuszminisztert, az alföld felvirágoztató nagy a-

postolát, aki Budavár visszavételénél dicsőségesen 

szereplő nagy ősének barátját jött ünnepelni néhai 

Marsigli tábornokban. Üdvözlöm Berzeviczy Albert 

v.b.t.t., az Akadémia elnökét, akit egyben tiszte-

lettel felkérek az ünnepi beszéd elmondására. 

Berzeviczy Albert olaszul üdvözli a ba-
ráti nemzet kiküldöttjeit, majd magyarul 
folytatja: 

SZEGEM HTOMP 

elkülönített helyekre. A templomban Vár-
helyi József pápai prelátus üdvözölte a meg-
jelenteket. A gyönyörű orgonajáték és a 
templom belső szépsége itt is elragadtatta 
vendégeinket. A misét Sopsich János pápai 
kamarás mondotta, ennek bevégezte után 
Klebelsberg Kunó gróf a vendégek élén az 
egyetem kémiai intézetét látogatta meg, a-
melynek belső berendezését mutatta be az 
olasz vendégeknek. Azután a társaság új-
ból autókba ült és a Virágh cukrászdába 
hajtatott villásreggelire. 

A fél 11 órai fogadtatás 

A délelőtti gyorsvonattal érkező vendé-
geket az egyetem részéről hivatalosan Husz-
ti József dr. és Iványi Béla dr. egyetemi 
tanár fogadta. A pár percnyi késéssel érke-
ző gyorsról egymásután szálltak le: Carlo 
Tagliavini, Antonio Baldacer, Paulo Calabro 
olasz egyetemi tanárok, Giuseppe Marsigli 
Gian Luigi Bevilaqua, Luigi Marsigli, Ari-
osto Bevilaqua márkik, Pignatelli herceg a 
budapesti fasciszták elnöke, Di Franco o-
lasz újságíró, Veres Endre dr. ny. külügy-
miniszteri tanácsos, Kasztner Jenő dr., 
Zambra Alajos dr., Fehér Lipót dr. egyete-
mi tanárok,, Kürschák József dr. műegyete-
mi tanár és felesége. Huszti József dr. olasz 
nyelvű rövid üdvözlő beszédet mondott, a-
melyet: — Evviva Italia! szavakkal fejezett 
be. Ezután autókra ülve valamennyien a köz-
ponti egyetemre mentek. 

— Mint a szegedi Ferenc József Tudomány-

egyetem díszdoktorára esett a választás, hogy ma 

ünnepi beszédben áldozzak egy nagy olasz férfiú 

emlékének. 

— Szerencsés gondolat, hogy az ország máso-

dik városa is meghívta olasz barátainkat. Ujabb 

kapocs ez a magyar és olasz kultura és társadalom 

között. 

— A mai ünnepség bizonyítja, hogy ini magya-

rok mennyire becsüljük a szellemi kitűnőséget. 

Marsigli nem volt magyar, de katonai és mérnöki 

érdemein leiül tudományos téren is megbecsülhetet-

len szolgálatokat tett hazánknak. 

Ezután részletesen elmondja a zseniális tehet-

ségű Marsigli gróf élettörténetét és magasztos sza-

vakkal méltatja magyar vonatkozású ténykedéseit. 

Kováts Ferenc rektor hálás köszönetet 
mond az ünnepi szónoknak, majd Iványi 
Béla dr. egyetemi tanár kezdi meg olasz-
nyelvű előadását: Marsigli és a magyar Al-
föld címen. 

— 1724-ben — úgymond — a bolognai domini-

kánus kolostor priorja előtt egy férfiú felajánlotta 

nagy értékű nyomdáját, azzal a feltétellel, hogy 

minden kiadványára szent Tamás képét köteles rá-

nyomni ezzel az aláírással: »Nihil mih i !« Ez a bő-

kezű férfiú Marsigli gróí volt. 

— Esztérházy János győri várparancsnok volt 

pályájának magyarországi mentora, ö szerettette 

meg vele hazánkat. És nagy műveiben pazar fény-

űzéssel emlékezett meg országunkról. 

— Alföldi kutatásainak centruma Szeged volt, 

ahol 1693-97-ig és 1700-ban nyaranta több időt töl-

tött, éjszakáit tudományos megfigyelésekre fordít-

va. Figyeli a Tisza »virágzását*. Húsz felvételt 

közöl művében a Tiszáról, többet ezenkívül Sze-

gedről. Külsőleg katona és diplomata, de belül mély 

tudós. A tudományágak közül legalább 16-20-at gya-

korol. Ismeri Selmecet éppúgy, mint a tiszavirágot, 

a budai Korvinákat, mint a Tisza vízállását. 

— Köszönet e féríiu emlékének, aki hős felsza-

baditója ,de egyben tudományos felfedezője a ma-

gyar alföldnek. Köszönet érte a tudományok nemes 
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városának: Bolognának. Marsigli emlékezésében egy-

kori elparentálója szavával fejezzük be megemléke-

zésünket: »Dum litterarum studia permanebunt, 

semper nobiscum habitabit in his aedibus memória 

nominis Tui« . 

A nagy tapsviharral fogadott beszédet 
Kováts Ferenc rektor köszönte meg, utána 
Alberto Gianola, szegedi egyetemi lektort 
kérte fel beszéde elmondására. 

A lektor ékes olasz nyelven üdvözli hazájának 

kiküldötteit, majd fejtegetni kezdi Marsigli három 

főművének magyar vonatkozású értékeit. Kimutatja 

a nagy tudós mély hitét, amelyet a természeti ku-

tatás csak mélyebbiteni tudott. Beszédét többször 

tapsvihar szakítja meg. Büszkén mondja a befeje-

zésben: 

— Mia citta! (Az én városom! t. i. Bologna). 

Buzditja a magyar ifjúságot, hogy a bolognai ifjú-

sággal egy szellemben legyen a tudomány és a ha-

zafiasság őre. 

Kováts Ferenc rektor összefoglalja ez-
után azokat az érzelmeket, amelyeket ez az 
ünnepség váltott ki belőlünk. Utolsó szava 
ahhoz a nemes nemzethez szól, amely ne-
künk Marsiglit adta. Áldást mond mindnyá-
junk nevében: Isten tartsa a nemes olasz 
nemzetet! 

Iványi professzor felolvassa az olasz 
királyhoz, Mussolinihez és Giuliano olasz 
kultuszminiszterhez intézendő táviratokat. 
Az énekkar a Giovinezza-t énekli el, amely-
nek végén az olasz követ magasra emelt 
karral kiáltja: Evviva V Ungheria! (Éljen 
Magyarország!) 

A rektor bezárja az ünnepi ülést és az 
előkelőségek kivonulnak a teremből. 

A díszebéd 

Délután 2 órakor az egyetem vendégei tiszte-

letére díszebédet adott a Kass-szállóban. Az ebéden 

az első felköszöntőt Kováts Ferenc dr rektor mond-

ta francia nyelven és poharát Viktor Emánuel olasz 

királyra ürítette. Utána Arlotta olasz követ szólalt 

fel: 

— A barátságot, amelynek jegyében gyűltünk 

egybe, — mondotta — nemcsak én ápolom, nemcsak 

a Duce Mussolini ,hanem az egész olasz nép. ö-

szinte hála az egyetem rektorának, Klebelsberg gróf 

miniszternek az olasz Marsigli ünnepléséért. Poha-

ramat Jíorthy Miklós kormányzóra ürítem! 

Felszólalt még Iványi Béla dr professzor, Lip-

parini bolognai polgármester és Pincherle, a bo-

lognai Tudományos Akadémia elnöke, aki azt kí-

vánta, hogy amilyen dicső volt a bolognai egyetem 

múltja, olyan legyen a szegedi egyetem jövője! 

Vetitettképes előadás 

Délután 5 órakor az egyetem disztermében 

Iványi Béla dr egyetemi tanár vetített képekkel ki-

sért előadást tartott Marsigliről. A termet zsúfo-

lásig megtöltő közönség élénk tetszéssel kisérte a 

professzor legújabb kutatásai nyomán fényesen si-

került emlékelőadást. 

Orgonahangverseny 

Félhatkor az olaszok tiszteletére rögtönzött or-

gonahangverseny volt a fogadalmi templom világ-

hírű orgonáján. A vendégek a legnagyobb elragad-

tatással halgatták végig a grandiózus orgonán ki-

hozott nagyszerű hangeffektusokat és bejegyezték 

nevüket az orgona vendégkönyvébe. 

Uzsonna a Horthy Kollégiumban 

Innen a Horthy Kollégiumba vonultak, ahol a 

kultuszminiszter az olasz vendégek tiszteletére teát 

adott. I t t vendégeink élénk eszmecserét folytattak 

Szeged társadalmi előkelőségeivel és bámulatuknak 

adtak kifejezést a látottak felett. A vendégek egy 

része az esti gyorssal Budapestre utazott. 

Angster József és Fia 
orgona- és harmoniumgyár rt. Pécs. 

Orgonák, harmoniumok. 
Javítások, átépítések, uj homlokzatsipok. 

Villamosfujtató berendezések. 

Az egyetem díszünnepsége 
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Vacsora a megyéspüspöknél 

Este Glattfelder Gyula dr megyéspüspök uj pa-

lotájában vacsorára látta vendégül az olasz nép ki-

küldötteit, akik vacsora után a házigazdát éltetve 

hagyták el a püspöki palotát és egyenest a pálya-

udvarra hajtattak és a legkellemesebb emlékekkel 

utaztak vissza a fővárosba. 

A LEGJOBB GYERMEKÄPOLÖSZEREKKEL GONDOZZÁK. 
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»Északeurópa után most Déleurópa 
kereste fel Szegedet« 

Séta Klebelsberg Kuno gróffal a Templomtéren és környékén. - A 
kultuszminiszter nyilatkozata Szeged európai kapcsolatairól, a szegedi 
közönség lelkes együttdolgozásáról, a Nemzeti Emlékcsarnok fokozatos 

kiegészítéséről és a csonkatorony belső kiépítéséről. 

(Saját tudósítónktól.) Az egyetem Marsigli-
ünnepségének éppen vége és minthogy a 
két órára kitűzött ebéd ideje még messze 
van, az egybegyűlt vendégek egy része sé-
tára indul, Klebelsberg Kuno grof kultusz-
miniszter Glattfelder Gyula dr. megyéspüspök 
kíséretében rövid pihenőre a püspöki palo-
tába hajtat. Ám alig tartózkodott néhány 
percig a palotában, máris kijött onnan és 
teljesen egyedül elindult a Boldogasszony-
sugárut felé. Élénk érdeklődéssel állott meg 
a „városkaput" jelző deszkaépitmény előtt, 
megszemlélte annak perspektivikus és épi-
észeti hatását mindkét oldalról, majd a 
Horthy-kollégiumba nézett be egy pillanatra 
és ismét kijött a Gizella-térre. Hosszú ideig 
nézte, magába mélyedve, a környéket és 
szinte érezni lehetett, hogy most lelki sze-
meivel látja is már az újonnan építendő és 
a monumentális városkapu összeköttetéssel 
egy tömböt képező kettős kollégium jövendő 
képét. 

A sors különös kegyéből e sorok irója 
éppen ebben a pillanatban haladt ót a téren. 
Meglepődve ismert a teljesen egyedül lévő 
miniszterre és az első pillanat hatása alatt 
megindult hálót érzett ennek az egész vá-
rosnak nevében a kultuszminiszter iránt, aki 
szűkre szabott pihenőjének néhány percét is 
azzal tölti, hogy környezetétől különválva, 
Szeged fejlődésével és kiépülésével törődik. 
A miniszter most észrevette az újságírót és 
mosolyogva magához intette: 

— Azt hiszem, nagyon szép lesz ez az 
uj „városkapu", — szólt, a deszkaépitmény 
felé mutatva. Ha a Horthy-kollégium hom-
lokzatát majd az uj épületnek megfelelően 
átvakoljók, itt egy hatalmas uj épület-
komplexum jő majd létre, ami kiegyensú-
lyozza a tér hatását a másik oldalon. 

Majd a Marsigli-ünnepélyre fordítva a 
szót, ezeket mondotta: 

— A mai ünnepély az egyetem akciója. 
Iványi professzor ur olaszországi Marsigli-
kutatásainak megkoronázása. Boldog vagyok, 
hogz a vilnói egyetem látogatása után, ami 
Északeurópának Szegeddel való kapcsolatát 

jelenti, most a bologna egyetem, tehát Dél-
európa látogatott el ide. Ez az ünnepély 
szemléltető oktatás: hogyan kapcsolódik bele 
egy nagy város lassankint az egész világ 
köztudatába. Eddig Szegedről csak a nagy 
árvízzel kapcsolatosan emlékezett meg a 
külföld; most hatalmas kulturális nexusok 
létesültek, amióta itt hajlékot talált az egye-
tem. A tavasszal Szegeden járt Becker porosz 
kultuszminiszter. Szeged a legjobb uton ha-
lad. Még ötévi megfeszített munka, amely-
nek csak a megindítás volt emberfelettien 
nehéz: és ez a város méltó helyet foglal 
majd el egész Európa nagyvárosai között. 
Igazán örülök, hogy Szeged lakossága olyan 
lelkes szeretettel kiséri az építkezéseket, át-
iátja azok fontosságát: lelkileg velünk épít-
kezik. Nagyon deprimáló lett volna megértés 
nélkül dolgozni, — teszi hozzá a miniszter, 
idegenforgalom tekintetében Szeged már ma 
messzebb tart, mint Budapest a kiegyezés 
éveiben • . . 

Most kiértünk az árkádok aló, a szob-
rokhoz. 

— Ismerem azokat a véleményeket, — 
mondja Klebelsberg Kuno gróf, — amelyek 
több nevesebb államférfi szobrát is a Nem-
zeti Pantheonba követelik. Errevonatkozóan 
csak azt jegyzem meg, hogy eddig egyetlen 
politikusnak sem állítottunk emléket. De hi-
szen ott van a kormányzói kéziratban meg-
állapított PantKeon-szoborbizottsóg, amelynek 
módjában lesz a névsort a legjobb belátása 
szerint állandóan kiegészíteni. 

A csonkatorcny elé értünk. A miniszter 
itt percekig vizsgálja a szép műemléket, majd 
kijelenti: 

— Firenzei mintára keresztelő-kápolnává 
alakítjuk át a torony belsejét, — mondja. 
Rabitz-bolthajtást építünk fel benne, hogy 
megfeleljen erre a célra. 

A székesegyházból e pillanatban olasz 
társaság jön ki, amelynek Wolt Ferenc dr. 
magyarázza széles gesztussal a látnivalókat. 
A miniszter elbúcsúzik tőlünk és a társaság-
hoz csatlakozik, majd röviddel utána a me-
gyéspüspökkel ebédre hajtat. 
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Mester János dr. egyetemi tanár 
ezüstmiséje 

November elsején volt 25 éve, hogy Ró-
mában első szentmiséjét mutatta be a Col-
légium Germanico-Hungaricum egyik jeles 
növendéke: Mester János dr., a filozófia 
tudora. Az idei negyedszázados évforduló 
napján azonban az országszerte megbecsült 
tudós pap, a szegedi egyetem tanára a sebé-
szeti klinika betegágyán feküdt még, súlyos 
operáció után lábbadozva. Orvosai tanácsára 
kénytelen volt e nagy évforduló megülését a 
tegnapi napra halasztani. 

Vasárnap reggel 9 órakor betegszobájá-
ba vonult Mester professzor és ott a város 
hatóságainak, egyetemi tanártársainak, ro-
konainak, paptársainak, barátainak, ismerő-
seinek, tanítványainak és tisztelőinek jelen-
létében mutatta be ezüstmiséjét. A manu-
duktori tisztet legjobb barátja: Becker Ven-

del dr. tanítóképzőintézeti igazgató, pápai 
kamarás látta el. Az asszisztenciában P. 
Vénn Jakab ferencrendi házfőnök, P. 
Sehneidcr Vencel plébános és Polyák Ká-
roly intézeti igazgató vettek részt, míg e-
vangéliumkor Révay József dr. piarista ta-
arista tanár mondott magasszárnyalású be-
szédet. Kifejtette, milyen áldásthozó a világ-
ra egy pap élete, mit ad az embereknek a 
szentmise bemutatásával, milyen áldozatos-
nak kell lennie a papi életnek. 

Az ezüstmise után az egyes testületek 
képviselői köszöntötték a jubilánst, majd 
villásreggeli következett. A reggeli alatt szá-
mos meleghangú felköszöntő hangzott el, 
amelyekre a jubiláló professzor meghatot-
tan mondott köszönetet, minden dicsőséget 
és érdemet a jó Istennek tulajdonítva, (dgy) 

Heti krónika 
A sors legnagyobb ajándéka a felejtenitudás. 

Igaz ugyan, hogy jót, rosszat, kellemeset és kelle-

metlent magával sodor a feledés folyama, de a jó-

nak elmúlása nem akkora veszteség, mint amekorra 

nyereség a kellemetlentől való végleges megszaba-

dulás. Ha ugyan van ilyen. Mert visszajárnak azok 

kisérteni, mint a sár lakói s bizony úgy vagyunk 

a rossz emlékekkel is, mint a fölszakgatott sebbel, 

jobban fáj. Ki emlékszik még és mikor a menekül-

tek seregére? Talán már azok is elfelejtették azo-

kat a rossz, megpróbáltatásokkal terhes éveket, 

akik a jövőre való biztatás minden reménye nél-

kül élték a vagonlakók keserves életét. J ó volt 

ezektől az emlékezetektől megszabadulni, de talán 

nem véglegesen. S ha a mi áldott, mindent elfe-

lejteni tudó magyar természetünk be is mohozta 

már az ellenséges megszáláls, kiutasítás brutalitá-

sait, a garasos malac hetvenkedésével ugráló rác 

legújabb szemtelenkedése fölkavarja ismét az olvadt 

szittya vért. Ezekkel keveredjünk mi össze népszö-

vetség: szent ölelkezésben? Mondják, hogy a kiuta-

sítottak közül sokan maguk voltak a hibásak, mert 

elmulasztották kellő időben rendezni ügyüket. Lehet. 

Azonban ez még nem ok arra, hogy családokat 

züllesszenek szét s koldusbotra juttassanak száz 

meg száz embert. A rácok állatiasan kegyetlen el-

járásának két indítóoka volt: az egyik, hogy meg-

szabaduljanak a magyaroktól, a másik pedig, hogy 

rabló ösztönüket kielégitendők elharácsolják a gaz-

dátlanná vált magyar vagyont. Hát csak kéjelegje-

nek a hatalmi mámortól megkergült kanászok. Csak 

szakgassák föl újra meg újra a már-már beheggedt 

magyar sebet. Mi jó Bourbonok vagyunk már. Okul-

tunk a múltból, de nem fogunk felejteni. 

Először kirabolják a szerbek a magyarokat, 

csak ezután dobják át a határon. Szinte fölösleges 

ezt megírni az újságoknak, anélkül is tudunk a rá-

cok nemzeti ténykedéséről. Emlékezzünk csak vissza 

arra az időre, amikor még a szegedi pályaudvaron 

is százával állottak a vagonok, egész utcasorokat 

képezve. Csak egy a sok közül. Ezelőtt 10 eszten-

dővel egy borús, szeles nyárvégi délután befutott 

a Becskerek felől érkéz ővonat Szőregre. Három te-

herkocsit, menekülő magyar család ideiglenes ott-

honát, lekapcsoltak s a már két nap óta ott vesz-

teglő másik két vagonhoz csatolták. Természetesen 

azokban is menekültek laktak. Az egyik kocsi sar-

kában kofferommal együtt nekem is szorítottak 

helyet. Türelmetlenül vártuk, mikor jön értünk ma-

gyar oldalról a gép. Végre megérkezett. Elfeled-

tünk mi már minden szenvedést, megalázást, csak 

egynek örültünk, hogy nemsokára otthon leszünk. 

De nincs zavartalan boldogság a földön. Az utolsó 

pillanatban fölugrálnak a rác granicsárok kocsi-

jainkra s ami éppen kezük ügyébe esik, ledobálják. 

Igaz, megindokolják eljárásukat azzal, hogy ezeket 

a dolgokat tilos a határon átvinni. Gyönge men-

tegetődzés a rablásra. Volt olyan csaáld, amelyiket 

az indulás előtt háromszor is átkutatták s ime, 

csak az utolsó percben találták meg a tiltott dol-

got. Ezek és ezekhez hasonlók történtek 10 évvel 

ezelőtt, j ómagyarom. S most megint ismétlődnek. 

Közben csináltatják velünk a pacifizmust s dumál-

nak a leszerelésről. I l á t így majd caak eljön a 

béke szent országa. Egy kicsinyég azonban még 

várjanak. 

Perzsaszőnyeget 
mielőtt vásárol saját érdekében 
tekintse meg dúsan felszerelt rak-
táramat, hol jutányosán vásárolhat. 

Gábor-szőnyegüzem 
Kárász-utca 8. :-: Telefon 9-74. 
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HÍREK 
A magyar munka védelme 

A mi minden embert sőt minden nemzetet él-

tet, az a becsületes termelő munka. Ezért ezt meg-

becsülni, folytatni és megvédeni kell, ha valamely 

körülmény annak folytonosságát megzavarná. A 

gazda, ha csak egy nemes gyümölcsöt termelő fája 

van is, azt a hidegtől, ál lati és egyéb kártevők el-

len gondosan óvja, védelmezi, mert gyümölcsével 

táplá l és éltet. Pedig az az egy fa nem lehet még 

egy család fenntartásának az alapja sem. Mennyire 

és minden körülmények között kell gondoskodni 

arról, hogy az éltető munka egy pil lanatra se sza-

kadjon meg. Ha az emberi test szerveinek ösz-

hangzatos munkája közben csak egyetlen szerv 

mondja is fel a szolgálatot, az egész test meg-

sínyli azt, sőt a szolgálatmegtagadás mértéke s a 

szerv fontossága szerint az egész test megsínyli azt 

és belepusztulhat. De ilyenkor mit teszünk? Me-

gyünk egyik orvostól a másikhoz, akik a bajt 

meggyógyítván, — ha még késő nem volna — egy-

behangzóan adják az utasítást: jövőben nem kell 

várni, hogy a baj elhatalmasodjék, hanem azt ok-

vetlenül meg kell előzni. Vá j jon a nemzeti lét tes-

tét nem kell-e éber figyelemmel kisérni, hogy e-

gyetlen szerve se mondja fel a szogálatot? Nem 

keil-e okszerűen előzőleg már minden intézkedést 

megtenni, hogy a szerv életképességének hasznos és 

sürgős termelésének akadályait eleve elhárítsuk? 

Nos, a magyar kormány áthatva a nemzeti mun-

ka folytonosságának nagy jelentőségétől, már 1921. 

évben megalakította ezt a biztosító szervet. Ez a 

nemzeti munkavédelmi-, magyarosabban munkavédő-

intézmény. Ennek célja, hivatása benne van a ne-

vében. Nem olyan, mint a sanda mészáros: más-

hova üt, mint ahová néz. Ez nem polit izál. Fölül 

emelkedik minden érzelmi befolyáson. Egyet akar: 

biztosítani a közre feltétlen szükséges üzemek aka-

dálytalan munkáját , ha kell, elemi erőkkel szembe 

szállni . Sohasem akar polit ikai fölfogások képvi-

selői ellen, hanem mindenkor mindenki mellett akar 

dolgozni. A gyomor, a mindennapi szükség nem 

ismer sem politikai, sem pártárnyalatot. Ezért ilye-

neknek a gyomor, az általános szükségletek fel 

nem áldozhatok. A közmunka vagy annak szünete-

lése nem ál l í thatók egyesek céljainak szolgálatába. 

A munkavédő intézmény nem kiván soha bérhar-

cokba avatkozni. De azért, hogy egy csoport na-

gyobb anyagi előnyöket érjen el, nem maradhat 

pl . egy város vízellátás nélkül, nem maradhat sö-

tétben. A z országos és helyi forgalom nem akadhat 

föl, élelemben nem szűkölködhet stb., stb. Az ily 

módon harcolók elhagyják a munkát, a munkavé-

dőknek kötelességük a köz érdekében azt folytatni. 

Folytatják is, de tő lük a munkaadó és munkavál la ló 

között a bérharc vigan jfolyhat. Ha megegyeztek 

s a munkás a munkájához visszatér, á tadják a he-

lyüket. Felre ál lnák, de a munka egy percre sein 

szünetelhet. 

Magasztos, nemzetmentő gondolat a2, amit ez 

az intézmény szolgál. Ma , amikor olyan szegények, 

olyan lerongyolódottak vagyunk, egyedül a hasznos 

munka az, amit aprópénzre válthatunk föl. Amely-

nek folytonosságából egy boldogabb, szebb jövőt 

remélhetünk. Ma egyedül ez az, aminek tudatában 

az öregek könnyebb szívvel szál lanak sírba, amitől 

gyermekeink sápadt arcára az élet rózsái fognak 

varázsolódni. És k i ne akarná ezeket? Lehet-e oly 

romlott szív és romlott elme? Kell, hogy ezt min-

denki megértse, akinek keblében magyar szív dobog. 

Tegyük hát tul magunkat a turáni átoknak ne-

vezett széthúzáson, értsük meg egymást és tömörül-

jünk a közmunka áldásait biztosító nemzeti munka-

védelmi intézménybe! 

Tekintettel arra, hogy a nemzeti munkavédelem 

legújabban a polgárság gázvédelmének megszerve-

zését is feladatai közé sorolta, mindenkinek lét-

érdekében á l l ezen intézmény kötelékébe lépni. 

A Nmv. intézményébe való beszervezések ál-

landóan folyamatban vannak. Felhivatnak Szeged 

hazafias társadalmának mindazon egyénei, akik a 

nemzeti munkavédelemnek még nem tagjai, hogy 

a szervezetnek Dugonics-tér 3. szám alatti hivatalos 

helyiségeiben hétköznapokon délelőtt 10—12 óráig 

terjedő időben felvételük céljából jelentkezzenek. 

— Dreherben mindennap halpaprikás. 

November 15: riporterbál a" Kassban. 

— Szent Imre-hangverseny. A szegedi keresz-

tényszocialista dohánygyári munkások Honszeretet 

dalköre november 16-án, vasárnap a Tisza-szállóban 

Szent Imre herceg tiszteletére díszhangversenyt ren-

dez gazdag műsorral. A hangverseny pontosan d. u. 

6 órakor kezdődik. 

— A Jezsuita templom alapkőletétele. 
A Jézustársasági Templomegyesület a 

következő felhívást intézi tagjaihoz, amelyet 
megszívlelés végett a katolikus társadalom-
mal ezúton mi is közlünk: — Örömmel hoz-
zuk tudomásra, hogy Isten nevében meg-
kezdjük az építkezést. November 16.-án, dél-
előtt 10 órakor szentmisét mondanak a Jé-
zustársaság kápolnájában, amelyre és az u-
tána tartandó alapkőletétel ünnepségére 
tisztelettel hívjuk meg az egyesület tagjait. 
Reméljük, hogy Isten áldása és az egyesület 
tagjainak áldozatkészsége biztosítja az é-
pítkezés szerencsés befejezését. Kérjük az 
egyesület tagjait, szíveskedjenek a tíz éven 
át vállalt évi járulékot pontosan beszolgál-
tatni. (Alapító tag évi 100 P., rendes tag évi 
12 P., pártoló tag évi 6 P., kültag évi 2 P 
40 fillér.) Az építkezést nagyban elősegítik 
azok, akik a tízévi járulékot, vagy több évi 
részletét előre beszolgáltatják. így remél-
jük, hogy a bekövetkező év folyamán már 
használhatóvá tehetjük a templomot. Isten 
legyen velünk! Zobay Ferenc elnök, vitéz 
Máriaföldy Márton főtitkár, Kakuk Sándor 
pénztáros. 

Országos gyűlés a posta- távíró- és 
telefontarifák felemelése ellen Szegeden. 

A szombati lapok közölték a kereske-
delmi minisztériumnak azt a rendeletét, mely 
a posta-, táviró- és telefontarifákat novem-
ber 15.-iki érvénnyel átlagosan 25 százalék-
kal felemeli. Kétségtelen, hogy ez a tarifa-
emelés a legélesebben fogja sújtani az a-
múgy is nehéz viszonyokkal küzködő ipa-
ros és kereskedőtársadalmat. Az érdekkép-
viseletek különösen azt sérelmezik, hogy a 
telefontarifák felemelésénél a kereskedelem-
ügyi minisztérium nagyon megindokolt elő-
terjesztéseiket egyáltalában nem vette fi-
gyelembe, a többi tarifáknál pedig a véle-
ményüket az eddigi gyakorlattól eltérően 
meg sem hallgatta. Minthogy a rendelet a 
felemelt tarifákat már november 15.-én lép-
teti életbe, irásos felterjesztéseknek sok cél-
ja nem volna, miért is a kereskedelmi és i-
parkamarák abban állapodtak meg, hogy no-
vember hó 10-én, hétfőn délben fél 12 órakor 
a budapesti kereskedelmi és iparkamarában 
a Gyosz, Omke, valamint a többi szabad ér-
dekképviseletek bevonásával országos jelle-
gű értekezletet tartanak, melynek határoza-
tát át fogják nyújtani a miniszterelnöknek, 
vagy a kereskedelemügyi miniszternek. A 
hétfői értekezleten a szegedi kereskedelmi 
és iparkamarát Wimmer Fülöp elnök és To-
nelli Sándor dr. főtitkár képviselik. 

November 15: riporterbál a Kassban. 
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Teatro dei Piccoli 
— Bábjáték bemutató — 

Tulajdonképen két személyzet összjátéka min-

den bábszínház, de tagadhatatlan, hogy elég alapos 

technikai összjáték a mult héten nálunk vendég-

szerepelt olasz »Teatro dei Piccoli« előadása. A 

táncoló, orrkifuvó, kopogó, beszélő, éneklő fabábuk 

dróttal irányitott mozdulatait aláfesti egy láthatat-

lan szinészgárda előadása. 

Kinőttünk már a bábuk országából, ma a gyer-

mek sem tud annyi örömöt felni a bábákban, mint 

valamikor a boldogabb, romantikusabb idők gyer-

mekeinek bérmelyike. De fokozott bosszúságára 

szolgált a nézőtér közönségének, hogy amikor egy-

szer végre igazán jó l képzett és kellemesen csengő 

hang uénekesek előadását élvezhetné, lerontja a ha-

tást a merev, koppano végtagu szinészgárda. 

Lehet, hogy ennek a színészt kutatásban, ke-

resgélésben kimerülő bábjátéknak az volt a hibája, 

hogy nálunk tul alacsony nívójúnak tartja mindenki 

s nem tud hazánkban olyan magaslatra jutni , olyan 

művészi tökéletességet fölvenni, mint az aprólé-

kosságokban is igen finom érzékkel biró olaszoknál. 

Mert az igazán kellemes énekkari és zenekari ki-

séret sokszor el-elfeledtette velünk, hogy a trükk-

filmekhez hasonló alsóbbrendű rétegbe kerültünk, de 

ez a benyomás nem tudott ál landósulni. 

Egy előnye mindenesetre van a »kicsinyek szín-

házának« : számol a kicsinyek türelmetlenségével és 

nem nyújtja oly hosszura a szüneteit, mint a mi 

gárdánk. 

Egy leány, aki mer 
— Vígjáték bemutató — 

Egy vidéki urileány, aki nem akar a szülők 

választottjához, egy telekkönyvvezetőhöz feleségül 

menni, ugy véli, hogy csak akkor mehet füstbe 

ez a párti, ha valami nagy botrányt csinál. Pofon-

üti tehát az első út jába eső ismeretlen embert, egy 

minisztert, aki a lépcsőn szembe jön vele. A ke-

gyelmes ur végül is nőül veszi a harcias amazont. 

Amint tetszik látni, ez a téma semmi különös 

jelleget nem visel magán. Igazán nem mondhatnók, 

hogy valam inagyon érdekes, vagy hogy szellemes. 

Faragó Sándor és László A ladár bizonyára jobbat 

is találhattak volna, ha néhány ötlet és vicc ked-

véért nem ragaszkodik ehhez a sovány vázhoz. Mert 

f i l igrán csontra nagy testet hizlalni, nem szokott 

sikerülni. Ez esetben sem. 

Az ajtók lezárásánaki mumusával pontosságra 

kényszeritett közönség vígjátékra haj ló kedvét 

destruálta az a félórás késés, amely ugy látszik ah-

hoz volt szükséges, hogy a várakozást és a kedé-

lyeket felcsigázza. Biztosítjuk róla a rendezőt, 

hogy nem sikerült neki. Má r a második felvonás 

ment, mire egy kis felmelegedés volt konstatál-

ható. 

A szereplők mentőakciója egyébként elég si-

keres volt. Kiss Manyi hatásosan játszotta meg a 

cimszerepet. Mágori Már ia is jó alakítással segi-

tett sikerre vinni a darabot. Gyöngyössy Erzsi és a 

férfiegyüttes játéka azonban nem volt egészen e-

gyenletes, nem mindig vágott össze. A darab rende-

zője Németh Anta l dr. volt. 

(dgf) 

HETI MŰSOR 

Hétfőn: Egy lány, aki mer. 

Kedden: Egy lány, aki mer. 

Szerdán: Háry János (Premier-bérlet). 

Csütörtökön: Háry János (A-bérlet.) 

Pénteken: Háry János. 

Szombaton Háry János. 

Vasárnap: Háry János. 

DÉLUTÁNI ELŐADÁSOK : 

Csütörtök délután rendkívül mérsékelt helyárakkal: 

Fruska. 

Szombaton délután 3 órai kezdettel Feld Irén gyer-

mekszinháza: Gulliver utazása (rendkívül mér-

sékelt helyárakkal .) 

Szombat délután 5 órai kezdettel: Feld Irén gyer-

mekszinháza: A békakirály (rendkívül mérsé-

sékelt helyárukkal:) 

Vasárnap délután mérsékelt helyárakkal: Viktória. 

Egy lány, aki mer szombaton este táblás ház 

mellett került színre. Jövő héten csak hétfőn és 

kedden este van műsoron. 

A színházi iroda hirei 
A jövő hét szenzációja: Háry János bemutatója. 

Szerdától kezdve minden este. 

Két gyermekelöadás egy délután. Feld Irén 

országos hírű gyermektársulata szombaton délu-

tán 3 és 5 órai kezdettel rendkívül olcsó helyárak 

mellett mutatja be Szegeden a Gulliver utazása és 

A békakirály című énekes és táncos mesejátékokat. 

Helyárak 20 fi l lértől 1 P 30 fil lérig. 
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Kertész bútor 
a legjobb, legolcsóbb 
F e k e t e s a s u c c a 

Figyelem a „ K E R T É S Z " névre. 
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XII. 

Levelét soká tartottam a kezemben, azt 
hittem, hogy kastélyomból kacsalábon forgó 
palota lett, úgy keringett körülöttem min-
den. Nem tudtam haragudjak-e, vagy neves-
sek. Egyik kezem forró volt, amelyben a 
levelet tartottam, a másik meg hideg, mint-
ha fagyos vízben rákásztam volna vele. A 
kutyám rámnézett okos szemével, aztán szá-
jába vette a levelét, azt hitte, játszom vele, 
pedig remegett a kezem. Az első felvonás 
tehát végetért. Százat, ezret teszek egy el-
len, hogy senki sem tudta volna elmondani 
a végét, de legkevésbbé én, aki főhőse vol-
tam a darabnak, s a rivalda lámpásai sze-
membe szórták a fényt és Magácskát angya-
li csillogásba hozták. Ó, azok a szép türkiz 
szemek, pici kényes ajkak, imádságos fel-
sóhajtások, most búcsúzom tőletek. Miért 
nem mondta, hogy minden énekem temetési 
ének mért nem súgta meg, hogy minden á"b-
rándom csak festett kép, mért nem moricfta, 
Rogy Pierot vagyok, kit azért löktek a pub-
likum elé, hogy vére vesztésén nevessenek 
Lucienne, Maga kegyetlen volt velem szem-
ben, kést fent a szívemen és cigarettát gyúj-
tott a lángján. Összetörve, szégyenkezve 
emelem meg kalapom, s az vígasztal meg 
egyedül, hogy senki más nem tudja mesén-
ket, csak mi ketten. Most lett ggyszerre, 
minden érthető előttem, mikor levelét a ke-
zembe vettem. Ugy állt előttem mindig, mint 
egy bizánci szentkép, ragyogón, mereven, 
megközelíthetetlenül. Mintha itt lenne, úgy 
látom nedves ajkát és findzsa nagy szemét. 
Szemérmes elhúzódását s tovaröptét napsu-
garú szavak bohóságaitól. Isten vele ked-
vesem, álmodjon, mert hisz az élet álom, 
s így mint én ma, néha felébredünk. 

És ma kint oly fenségesen szép a termé-
szet. A fehér hó olyan szűzi, mintha alatta 
gyémántmezőket őrizne és nem sáros köve-
ket. A fák díszjelmezben vannak és szakál-
lasan röpködnek a verebek. Gúnyt űz belő-
lem minden. A napsugár betűz a függönyö-
kön keresztül, s a'kályhában pattogó vorös-
fenyő illatossá teszi a szobámat. Lucienne, 
tehát vége? Vége? Ezentúl tehát lószőr-
hurokkal fenyves- és húrosrigókat fogok és 
elszórakozom az éhségükben nyulat kergető 
rókákon. 

De amit legjobban csodálok magamon, 
az, hogy nincs bennem harag. Megbocsátom 
a titkát és békejobbot nyújtok az Alpeseken 
át. 

Érzem, hogy lassan bele fogok törődni 
s tán egykor mosoly fog az én arcomon is 
ülni. 

Egyszer már volt ehhez hasonló törté-
netem és akkor is megbocsátottam, pedig 
haragos is lehettem volna. 

Odesszában, a Fekete-tenger partján tá-
boroztunk. Fiatal önkéntes voltam és szi-
vemben annyi volt a tűz, hogy tíz öregúrnak 
is elegendő lett volna, utolsó álmaik megva-
lósulásához. Nappal gyakorlatoztunk, tanúl-
tunk, de az este a mienk volt és ránk nevet-
tek az égi és földi csillagok. És mi fiatal, 
kezdő férfiak beleszóródtunk a dáridós, fe-
lejteni, élni akaró zűrzavarba. Míg társaim 
mulatókban ültek, ittak, kártyáztak, ezalatt 
én ábrándos lélekkel jártam egy csendes 
utcácskában és lestem egy leányra. Véletle-
nül láttam meg egyszer. Nemes vonalú, tisz-
ta nézésű, karcsú, nagyszerű teremtés volt. 
Nekem nem kellett akkor semmi más. Az 
az érzés, mely a várakozás pillanataiban el-
töltött, felért minden más boldogsággal. 
Sokszor órák múltak el hasztalanul, nem 
volt módomban meglátni őt. Máskor meg 
ellejtett mellettem mint lidércfény a teme-
tők mellett, anélkül, hogy észrevett volna. 
Aztán egy este rámnézett. Ha meg kellett 
volna halnom, se tudtam volna megszólítani, 

oly gyengeség vett erőt rajtam. Mikor pedig 
eltűnt egy nagykapujú ház boltívei alatt, 
úgy éreztem, hogy meginog a lábam alatt a 
világ és eljött a mindenség vége. Milyen 
bohó, csacska a fiatalember. Milyen más az 
élet és milyen más az ábránd. Aztán más-
nap a lehetetlenség élő valósággá lett. Az 
ő kis keze az én markomba vándorolt és én 
nagyon nevetséges lehettem. Ugy mint más-
kor, feltűnt a sarkon, kis kosarával a kezé-
ben, de arcán nem ült a teababák fensége, 
hanem gyermekies bizalom. 

— Ugy-e rám vár? — kérdezte utol-
érhetetlenül és a kosárka remegett a karján. 

Én rákvörösen adtam meg az előttem 
még most is ismeretlen választ, mely ked-
vező lehetett, mert Dunjása megajándékozott 
bizalmával. Soká sétáltunk aznap együtt. 
A csillagok feltűntek, sőt tovább ívlettek az 
égen és mi még mindig beszélgettünk. Meg-
tudtam, hogy árva leány és nagyanyjánál 
lakik, hogy szereti Chopin mazurkáit és 
Schubert dalait, hogy volt Moszkvában, Ir-
kutzkban, s hogy atyja politikai fogolyként 
halt meg Szibériában, kit felesége nemso-
kára követett. 

Aztán hirtelen így szólt: 
— önkéntes úr, jöjjön fel hozzánk, kis 

hideg vacsora nem fog ártani. 
A kaszárnyákban fújták a takarodót, 

mikor a kis ódon ház sötét lépcsőjén fel-
kísértem a lányt. 

Régi bútorok, fakó szőnyegek közé ve-
zetett és leültetett egy alacsony biedermeyer 
székre. 

— És a nagymamám? — kérdeztem én. 
Ajkaira tette az ujját. 
— Pszt! Már alszik, beszéljen csen-

desen, kérem, — és ijedt nézéssel a csukott 
ajtajú szobára tekintett. 

A helyzet különös volt és egészen más, 
mint aminőnek egyszer elképzeltem magam-
nak, mert mi tagadás benne, hasonló hely-
zetet már rég elképzeltem. 

Apró halakat, osztrigát, bort, süte-
ményt, teát hozott és az idő gyorsan múlott. 

— Mit tenne, ha a nagymama kijönne 
— kérdeztem, mire ő megemelte a vállát 
és megint csak az ajkára tette a kezét. 

Éjfél felé aztán felálltam, hogy búcsút 
mondjak, de Dunjása szinte megijedt. 

— Ne menjen el, ki tudja, lesz e még 
egyszer alkalmam így elbeszélgetni. Oly 
szép és oly jó ez, — és újra töltött és újra 
ittunk. 

— Csak tudná legalább a nagymama, 
hogy itt vagyok, — mondtam — akkor bát-
rabb lennék és egy Volga-menti szomorú 
éneket eldalolnék, mert anélkül nem teljes 
a jóérzésem, — de nem lehetett. 

A helyzet szokatlansága aztán kifárasz-
tott, Dunjása azonban nem engedett el. Al-
bumokat, háborús emlékeket hozott elő, be-
szélt, csacsogott, pedig meglátszott rajta, 
hogy nagyon fáradt és kimerült. 

A lány viselkedése aztán szöget ütött 
belém. Itt valami titoknak kell lenni. Már 
hajnalodott. 

Nem trükk, v a l ó s á g ! 
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engedményt kap ön , mint ezen lap előfizelője 

Budapesten a 

Park-szállodában 
VIII., Baross-tér 10. Szemben a Keleti-pályaudvar 

érkezési oldalával. 

Dunjása halk, síró szava, mint finom 
nagymama, — szóltam hirtelen. A lány félve 
nyitotta rám szemét és mind a két kezével 
megfogta a karomat. Egyideig farkasszemet 
néztünk egymással, aztán hirtelen elhatáro-
zással a másik szoba ajtajához ugrottam 
és kitártam azt. És ekkor mintha villám csa-
pott volna le előttem, megremegett a tér-
dem és úgy éreztem, hogy valaki jégcsapot 
dugott a hátgerincembe. 

A szoba közepén, magas ravatalon, vi-
rágok között, temetésre készen, fehér fő-
kötőben, tövig égett gyertyák között halva 
feküdt a nagymama. Az ablakon bevilágított 
már a hajnal sárga-vörös fénye és én szo-
bormereven fogtam a kilincset. 

— Dunjása, nekem nagyon gyanús az a 
vázából kicsurgó víz hallatszott. 

Megfordultam. 
— Ne haragudjon, önkéntes úr, — nyög-

décselte — de egyedül nagyon féltem, na-
gyon féltem. 

Az ajtót halkan betettem, azután mel-
léje húllottam a szőnyegre és testvéri sze-
retettel megcsókoltam. 

Még aznap este, mikor újra megálltam 
a ház előtt, a zsalugáterek be voltak téve 
és minden azt lehelte felém, hogy nincs már 
az ódon falak között sem élő, sem holt. 

Kissé furcsa történet, de való. Furcsa, 
furcsa, de nem furcsább, mint a mostani. El-
múlt az is, el fog múlni ez is. Dunjása lány 
volt, szomorú és árva, Magácska meg asz-
szony, boldog és szép. Történetünket bát-
ran elmondhatja férjeurának, sőt, ha akarja 
én magam meg fogom neki írni. Angyalt 
fogok festeni, hadd lássa meg, hogy kit 
adott neki Magácskában a jó Isten. Míg ő 
távol volt az én szeretetem őrizte magát s 
most, hogy megjött, engedje meg, hogy én 
mélyen meghajolva, apró lábára nézzek, 
mely mindig jó úton vitte gályámat és rab-
szolgaságom szomorúságát élő virágfüzér-
rel övezte és megcsókolta a lelkemet. 

Most pedig vadászni megyek, de előre 
megígérem, hogy egy vadat sem ejtek el, 
csak beledurrantok a fehér hómezőbe, hogy 
visszhangozzanak a hegyek és tudják meg, 
hogy díszlövései voltak ezek egy beföldelt, 
késői, csacska szerelemnek. 

Nagyságos asszonyom Isten vele, 

Ivanoff Leo 

X I I I . 

Nagyságos Asszonyom ! 
Határozottan tudom, hogy tőlem már 

nem várt több levelet, de én mégegyszer és 
utoljára a kezembe vettem a tollat, előko-
tortam a papírlapot, hogy rá sírjam utolsó 
búcsúdalom. 

Nem illő dolog, hogy ezt írom, mert 
hisz' tegnap este óta vőlegény vagyok, de 
azt hiszem és érzem, hogy valami még raj-
tam maradt és azt akarom lefújni a lel-
kemről, mint egy hattyú-tollat az előttem 
fekvő fényképről. 

Hát igen, vőlegény lettem én is, vőle-
gény és úgy szeretem a menyasszonyomat, 
mint a méh a mézet, mint a mágnes a va-
sat, mint a karavánok kimerült beduinjai 
az oázisok üdítő gyümölcsét. Szeretem őt, 
szeretem és boldogságai könnyeit felcsó-
kolom. Két áldott szép szeme, halvány ajka, 
halk felsóhajtása az én földi mennyorszá-
gom és úgy érzem, hogy énekel a szívem és 
én kacagva sírok. Vőlegény vagyok, nagy-
ságos asszonyom és meglengetem a kalapo-
mat, ifjúságom tovasirájlott emlékeim fö-
lött. 

Örüljön velem ! 
Menjen el az Odeonba, a Comédie 

Francaisba, Trianonba, a Trocadero elé a 
kis padra, menjen el a Notre-Dame fala elé 
éjféli időben, szóval mindenhova, ahol együtt 
jártunk és mondja meg a férjeurának, hogy 
ezeken a helyeken laposra pacskolt egyfér-
fi-szívet, és aztán ujja hegyére vette pi-
henő lepke módra és végül hazafujta bérces 
otthonába. Egy hajszállal megkötötte Szi-
béria medvéjét és egy röpke kacajjal legyőz-
te az orosz szelek, a Volga-parti dalok ere-
jét. , 

(Folytatása köv.) 


